
Exo
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Hindi Interlinear
Reference: Hindi Easy-to-Read Version

וַיֹּ֤אמֶר1
और–कहा
H0559

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मूसा
H4872

רְאֵ֛ה
देख
H7200

יךָ נְתַתִּ֥
मैंने–िदया–है–तुझे
H5414

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वर–करके
H0430

ה לְפַרְעֹ֑
िफ़रौन–के–िलए
H6547

ן וְאַהֲרֹ֥
और–हारून
H0175

יךָ אָחִ֖
तेरा–भाई�
H0251

יִהְיֶה֥
होगा
H1961

ךָ׃ נְבִיאֶֽ
तेरा–नबी
H5030

यहोवा ने मूसा से कहा, “मैं तुम्हारे साथ रहूगँा। िफ़रौन के िलए तुम एक महान राजा की तरह होगे और हारून तुम्हारा अिधकृत वक्ता होगा।

ה2 אַתָּ֣
तू

ר תְדַבֵּ֔
बोलेगा
H1696

אֵ֖ת
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जो

ךָּ אֲצַוֶּ֑
मैं–आज्ञा–दूगँा–तुझे
H6680

ן וְאַהֲרֹ֤
और–हारून
H0175

אָחִי֙ךָ֙
तेरा–भाई�
H0251

ר יְדַבֵּ֣
बोलेगा
H1696

אֶל־
से
H0413

ה פַּרְעֹ֔
िफ़रौन
H6547

ח וְשִׁלַּ֥
और–वह–भेजे
H7971

אֶת־
को
H0853

בְּנֵֽי־
बेटां

יִשְׂרָאֵ֖ל
ईस्राएल–के
H3478

מֵאַרְצֽוֹ׃
अपने–देश–से
H0776

जो आदेश मैं दे रहा हू ँवह सब कुछ हारून से कहो। तब वह वे बातं जो मैं कह रहा हू,ँ िफ़रौन से कहेगा और िफ़रौन ईस्राएल के लोगां को ईस देश से जाने 
देगा।

וַאֲנִ֥י3
और–मैं
H0589

ה אַקְשֶׁ֖
कठोर–करँूगा
H7185

אֶת־
को
H0853

לֵב֣
हृदय

ה פַּרְעֹ֑
िफ़रौन–का
H6547

י וְהִרְבֵּיתִ֧
और–मैं–बहुत–करँूगा

אֶת־
को
H0853

אֹתֹתַ֛י
मेरे–िचह्नां
H0226

וְאֶת־
और–को
H0853

י מוֹפְתַ֖
मेरे–अद्भतुां
H4159

רֶץ בְּאֶ֥
देश–मं
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–के
H4714

िकन्तु मैं िफ़रौन को हठी बनाऊँगा। वह उन बातां को नहीं मानेगा जो तुम कहोगे। तब मैं िमस्र मं बहुत से चमत्कार करँूगा। िकन्तु वह िफर भी नहीं सुनेगा।

א־4 ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

יִשְׁמַ֤ע
वह–सुनेगा
H8085

אֲלֵכֶם֙
तुम्हारी
H0413

ה פַּרְעֹ֔
िफ़रौन
H6547

י וְנָתַתִּ֥
और–मैं–रखूगँा
H5414

אֶת־
को
H0853

י יָדִ֖
अपना–हाथ
H3027

בְּמִצְרָ֑יִם
िमस्र–पर
H4714

י וְהוֹצֵאתִ֨
और–मैं–िनकालूगँा
H3318

אֶת־
को
H0853

י צִבְאֹתַ֜
मेरी–सेनाआं

אֶת־
को
H0853

י עַמִּ֤
मेरी–प्रजा

בְנֵֽי־
बेटां

֙ יִשְׂרָאֵל
ईस्राएल–के
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
देश–से
H0776

יִם מִצְרַ֔
िमस्र–के
H4714

ים בִּשְׁפָטִ֖
न्यायां–से
H8201

ים׃ גְּדֹלִֽ
बड़े

ईसिलए तब मैं िमस्र को बुरी तरह दण्ड दूगँा और मैं अपने लोगां को उस देश के बाहर ले चलूगँा।

וְיָדְע֤ו5ּ
और–जानंगे
H3045

מִצְרַיִ֙ם֙
िमस्र
H4713

י־ כִּֽ
िक

אֲנִי֣
मैं
H0589

יְהוָ֔ה
यहोवा–हूँ
H3068

י בִּנְטֹתִ֥
जब–मैं–बढ़ाऊँगा
H5186

אֶת־
को
H0853

י יָדִ֖
अपना–हाथ
H3027

עַל־
के–ऊपर

מִצְרָ֑יִם
िमस्र
H4714

י וְהוֹצֵאתִ֥
और–मैं–िनकालूगँा
H3318

אֶת־
को
H0853

בְּנֵֽי־
बेटां

יִשְׂרָאֵ֖ל
ईस्राएल–के
H3478

ם׃ מִתּוֹכָֽ
उनके–बीच–से
H8432

तब िमस्र के लोग जानंगे िक मैं यहोवा हू।ँ मैं उनके िवरूद्ध हो जाऊँगा, और वे जानंगे िक मैं यहोवा हू।ँ तब मैं अपने लोगां को उनके देश से बाहर ले जाऊँगा।”
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וַיַּ֥עַש6ׂ
और–िकया

ה מֹשֶׁ֖
मूसा–ने
H4872

ן וְאַהֲרֹ֑
और–हारून–ने
H0175

ר כַּאֲשֶׁ֨
जैसा

צִוָּ֧ה
आज्ञा–दी–थी
H6680

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

ם אֹתָ֖
उन्हं
H0853

ן כֵּ֥
वैसा–ही

עָשֽׂוּ׃
िकया

मूसा और हारून ने उन बातां का पालन िकया िजन्हं यहोवा ने कहा था।

וּמֹשֶׁה7֙
और–मूसा
H4872

בֶּן־
बेटा–था

שְׁמֹנִי֣ם
अस्सी
H8084

שָׁנָ֔ה
वष�–का
H8141

ן הֲרֹ֔ וְאַֽ
और–हारून
H0175

בֶּן־
बेटा–था

שָׁלֹ֥שׁ
तीन
H7969

וּשְׁמֹנִ֖ים
और–अस्सी
H8084

שָׁנָה֑
वष�–का
H8141

ם בְּדַבְּרָ֖
जब–उन्हांने–बोला
H1696

אֶל־
से
H0413

ה׃ פַּרְעֹֽ
िफ़रौन
H6547

פ
—

ईस समय मूसा अस्सी वष� का था और हारून ितरासी का।

וַיֹּ֣אמֶר8
और–कहा
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ל־ וְאֶֽ
और–से
H0413

ן אַהֲרֹ֖
हारून
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा ने मूसा और हारून से कहा,

9֩ כִּי
जब

ר יְדַבֵּ֨
वह–बोले
H1696

אֲלֵכֶם֤
तुम–से
H0413

פַּרְעֹה֙
िफ़रौन
H6547

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

תְּנ֥וּ
दो
H5414

לָכֶ֖ם
अपने–िलए

מוֹפֵת֑
अद्भतु
H4159

וְאָמַרְתָּ֣
और–तू–कहना
H0559

ל־ אֶֽ
से
H0413

ן אַהֲרֹ֗
हारून
H0175

ח קַ֧
ले
H3947

ת־ אֶֽ
को
H0853

מַטְּךָ֛
अपनी–लाठी
H4294

וְהַשְׁלֵ֥ךְ
और–फंक
H7993

לִפְנֵֽי־
के–सामने
H6440

ה פַרְעֹ֖
िफ़रौन
H6547

י יְהִ֥
वह–हो–जाएगी
H1961

ין׃ לְתַנִּֽ
साँप

“िफ़रौन तुमसे तुम्हारी शिक्त को प्रमािणत करने के िलए कहेगा। वह तुम्हं चमत्कार िदखाने के िलए कहेगा। तुम हारून से उसकी लाठी जमीन पर फंकने को 
कहना। िजस समय िफ़रौन देख रहा होगा तभी लाठी साँप बन जाएगी।”

א10 ֹ֨ וַיָּב
और–आया
H0935

ה מֹשֶׁ֤
मूसा
H4872

֙ וְאַהֲרֹן
और–हारून
H0175

אֶל־
के–पास
H0413

ה פַּרְעֹ֔
िफ़रौन
H6547

וַיַּ֣עַשׂוּ  
और–उन्हांने–िकया

ן כֵ֔
वैसा–ही

ר כַּאֲשֶׁ֖
जैसा

צִוָּ֣ה
आज्ञा–दी–थी
H6680

יְהוָה֑
यहोवा–ने
H3068

ךְ וַיַּשְׁלֵ֨
और–फंका
H7993

ן אַהֲרֹ֜
हारून–ने
H0175

אֶת־
को
H0853

הוּ מַטֵּ֗
अपनी–लाठी
H4294

לִפְנֵי֥
के–सामने
H6440

ה פַרְעֹ֛
िफ़रौन
H6547

וְלִפְנֵי֥
और–के–सामने
H6440

יו עֲבָדָ֖
उसके–दासां
H5650

י וַיְהִ֥
और–हो–गई�
H1961

ין׃ לְתַנִּֽ
साँप

ईसिलए मूसा और हारून िफ़रौन के पास गए और यहोवा की आज्ञा का पालन िकया। हारून ने अपनी लाठी नीचे फंकी। िफरौन और उसके अिधकािरयां के 
देखते—देखते लाठी साँप बन गयी।

וַיִּקְרָא11֙
और–बुलाया
H7121

גַּם־
भी
H1571

ה פַּרְעֹ֔
िफ़रौन–ने
H6547

ים חֲכָמִ֖ לַֽ
ज्ञािनयां–को
H2450

מְכַשְּׁפִ֑ים וְלַֽ
और–टोनिहयां–को
H3784

עֲשׂ֨וּ וַיַּֽ
और–िकया

גַם־
भी
H1571

ם הֵ֜
उन्हांने
H1992

י חַרְטֻמֵּ֥
जादूगरां–ने
H2748

יִם מִצְרַ֛
िमस्र–के
H4714

בְּלַהֲטֵיהֶ֖ם
अपने–जादू–से
H3858

ן׃ כֵּֽ
वैसा–ही

ईसिलए िफ़रौन ने अपने गुणी पुरुषां और जादूगरां को बुलाया। ईन लोगां ने अपने रहस्य चातुय� का उपयोग िकया और वे भी हारून के समान कर सके।

12֙ וַיַּשְׁלִי֙כוּ
और–फंका
H7993

אִ֣ישׁ
प्रत्येक–ने
H0376

הוּ מַטֵּ֔
अपनी–लाठी
H4294

וַיִּהְי֖וּ
और–हो–गई�ं
H1961

לְתַנִּינִם֑
साँपं

וַיִּבְלַ֥ע
और–िनगल–गई�
H1104

ה־ מַטֵּֽ
लाठी–ने
H4294

ן אַהֲרֹ֖
हारून–की
H0175

אֶת־
को
H0853

ם׃ מַטֹּתָֽ
उनकी–लािठयां
H4294

उन्हांने अपनी लािठयाँ ज़मीन पर फंकी और वे साँप बन गई�। िकन्तु हारून की लाठी ने उनकी लािठयां को खा डाला।
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וַיֶּחֱזַק13֙
और–कठोर–हो–गया
H2388

לֵב֣
हृदय

ה פַּרְעֹ֔
िफ़रौन–का
H6547

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ע שָׁמַ֖
उसने–सुना
H8085

אֲלֵהֶם֑
उनकी
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
जैसा

ר דִּבֶּ֥
कहा–था
H1696

יְהוָֽה׃
यहोवा–ने
H3068

פ
—

िफ़रौन ने िफर भी, लोगां का जाना मना कर िदया। यह वैसा ही हुआ जैसा यहोवा ने कहा था। िफरौन ने मूसा और हारून की बात सुनने से मना कर िदया।

וַיֹּ֤אמֶר14
और–कहा
H0559

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मूसा
H4872

כָּבֵ֖ד
भारी–है
H3515

לֵב֣
हृदय

ה פַּרְעֹ֑
िफ़रौन–का
H6547

ן מֵאֵ֖
वह–मना–करता–है
H3985

ח לְשַׁלַּ֥
भेजने–से
H7971

ם׃ הָעָֽ
प्रजा–को

तब यहोवा ने मूसा और हारून से कहा, “िफ़रौन हठ पकड़े हुए है। िफरौन लोगां को जाने से मना करता है।

לֵך15ְ֣
जा
H3212

אֶל־
के–पास
H0413

ה פַּרְעֹ֞
िफ़रौन
H6547

קֶר בַּבֹּ֗
सुबह–को
H1242

הִנֵּה֙
देख
H2009

יֹצֵא֣
वह–िनकलता–है
H3318

יְמָה הַמַּ֔
पानी–पर
H4325

וְנִצַּבְתָּ֥
और–तू–खड़ा–होना
H5324

לִקְרָאת֖וֹ
उससे–िमलने–के–िलए
H7125

עַל־
के–ऊपर

שְׂפַת֣
तट
H8193

ר הַיְאֹ֑
नील–नदी–के
H2975

ה וְהַמַּטֶּ֛
और–लाठी
H4294

אֲשֶׁר־
जो

ךְ נֶהְפַּ֥
बदल–गई�–थी
H2015

לְנָחָ֖שׁ
साँप–मं
H5175

ח תִּקַּ֥
तू–लेना
H3947

ךָ׃ בְּיָדֶֽ
अपने–हाथ–मं
H3027

सवेरे िफ़रौन नदी पर जाएगा। उसके साथ नील नदी के िकनारे—िकनारे जाओ। उस लाठी को अपने साथ ले लो जो साँप बनी थी।

וְאָמַרְת16ָּ֣
और–तू–कहना
H0559

יו אֵלָ֗
उस–से
H0413

יְהוָ֞ה
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵ֤י
परमेश्वर
H0430

הָעִבְרִים֙
ईब्रािनयां–का
H5680

שְׁלָחַ֤נִי
उसने–भेजा–है–मुझे
H7971

אֵלֶי֙ךָ֙
तेरे–पास
H0413

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

שַׁלַּח֙
भेज
H7971

אֶת־
को
H0853

י עַמִּ֔
मेरी–प्रजा

נִי וְיַֽעַבְדֻ֖
और–वे–सेवा–करं–मेरी
H5647

ר בַּמִּדְבָּ֑
जंगल–मं

וְהִנֵּ֥ה
और–देख
H2009

לאֹ־
नहीं
H3808

עְתָּ שָׁמַ֖
तूने–सुना
H8085

עַד־
अब–तक
H5704

ה׃ כֹּֽ
यहाँ
H3541

उससे यह कहो, ‘िहब्रू लोगां के परमेश्वर यहोवा ने हमको तुम्हारे पास भेजा है। यहोवा ने मुझे तुमसे यह कहने को कहा है, मेरे लोगां को मेरी उपासना करने के 
िलए मरुभूिम मं जाने दो। तुमने भी अब तक यहोवा की बात पर कान नहीं िदया है।

כֹּ֚ה17
यां
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

ֹ֣את בְּז
ईस–से
H2063

ע תֵּדַ֔
तू–जानेगा
H3045

י כִּ֖
िक

אֲנִי֣
मैं
H0589

יְהוָה֑
यहोवा–हूँ
H3068

הִנֵּ֨ה
देख
H2009

י אָנֹכִ֜
मैं
H0595

ה  ׀מַכֶּ֣
मारता–हूँ
H5221

ה בַּמַּטֶּ֣
लाठी–से
H4294

אֲשֶׁר־
जो

י בְּיָדִ֗
मेरे–हाथ–मं–है
H3027

עַל־
के–ऊपर

יִם הַמַּ֛
पानी
H4325

ר אֲשֶׁ֥
जो

ר בַּיְאֹ֖
नील–नदी–मं–है
H2975

וְנֶהֶפְכ֥וּ
और–वह–बदल–जाएगा
H2015

ם׃ לְדָֽ
लहू–मं
H1818

ईसिलए यहोवा कहता है िक, मैं एसेा करँूगा िजससे तुम जानोगे िक मैं यहोवा हू।ँ जो मैं अपने हाथ की ईस लाठी को लेकर नील नदीं के पानी पर मारँुगा 
और नील नदी खून मं बदल जाएगी।

וְהַדָּגָה18֧
और–मछली
H1710

אֲשֶׁר־
जो

ר בַּיְאֹ֛
नील–नदी–मं–है
H2975

תָּמ֖וּת
मर–जाएगी
H4191

וּבָאַשׁ֣
और–बदबू–मारेगी
H0887

ר הַיְאֹ֑
नील–नदी
H2975

וְנִלְא֣וּ
और–थक–जाएंगे
H3811

יִם מִצְרַ֔
िमस्र
H4713

לִשְׁתּ֥וֹת
पीने–से
H8354

יִם מַ֖
पानी
H4325

מִן־
से

ר׃ הַיְאֹֽ
नील–नदी
H2975

ס
—

तब नील नदी की मछिलयाँ मर जाएंगी और नदी से दुग�न्ध आने लगेगी। और िमस्री लोग नदी से पानी नहीं पी पाएँगे।’”
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אמֶר19 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֗
मूसा
H4872

ר אֱמֹ֣
कह
H0559

ל־ אֶֽ
से
H0413

ן אַהֲרֹ֡
हारून
H0175

ח קַ֣
ले
H3947

מַטְּךָ֣
अपनी–लाठी
H4294

ה־ וּנְטֵֽ
और–बढ़ा
H5186

יָדְךָ֩
अपना–हाथ
H3027

עַל־
के–ऊपर

י מֵימֵ֨
पािनयां
H4325

יִם מִצְרַ֜
िमस्र–के
H4714

ל־ עַֽ
के–ऊपर

׀נַהֲרֹתָ֣ם 
उनकी–निदयां
H5104

עַל־
के–ऊपर

יְאֹרֵיהֶם֣
उनकी–नहरां
H2975

וְעַל־
और–के–ऊपर

ם אַגְמֵיהֶ֗
उनके–तालाबां
H0098

וְעַל֛
और–के–ऊपर

כָּל־
सब
H3605

מִקְוֵה֥
जलाशयां

מֵימֵיהֶ֖ם
उनके–पािनयां–के
H4325

הְיוּ־ וְיִֽ
और–हो–जाए
H1961

דָ֑ם
लहू
H1818

וְהָ֤יָה
और–होगा
H1961

דָם֙
लहू
H1818

בְּכָל־
सारे
H3605

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

יִם מִצְרַ֔
िमस्र–के
H4714

ים וּבָעֵצִ֖
और–लकिड़यां–मं
H6086

ים׃ וּבָאֲבָנִֽ
और–पत्थरां–मं
H0068

यहोवा ने मूसा को यह आदेश िदया, “हारून से कहो िक वह निदयां, नहरां, झीलां तथा तालाबां सभी स्थानां पर जहाँ िमस्र के लोग पानी एकत्र करते हैं, 
अपने हाथ की लाठी को बढ़ाए। जब वह एसेा करेगा तो सारा जल खून मं बदल जाएगा। सारा पानी, यहाँ तक िक लकड़ी और पत्थर के घड़ां का पानी भी, 
खून मं बदल जाएगा।”

עֲשׂוּ־20 וַיַּֽ
और–िकया

֩ כֵן
वैसा–ही

ה מֹשֶׁ֨
मूसा–ने
H4872

ן וְאַהֲרֹ֜
और–हारून–ने
H0175

ר  ׀כַּאֲשֶׁ֣
जैसा

צִוָּ֣ה
आज्ञा–दी–थी
H6680

יְהוָ֗ה
यहोवा–ने
H3068

וַיָּ֤רֶם
और–उठाया

בַּמַּטֶּה֙
लाठी–से
H4294

וַיַּ֤ךְ
और–मारा
H5221

אֶת־
को
H0853

הַמַּיִ֙ם֙
पानी
H4325

ר אֲשֶׁ֣
जो

ר בַּיְאֹ֔
नील–नदी–मं–था
H2975

לְעֵינֵי֣
आखँां–के–सामने

ה פַרְעֹ֔
िफ़रौन
H6547

וּלְעֵינֵי֖
और–आखँां–के–सामने

עֲבָדָ֑יו
उसके–दासां
H5650

פְכ֛וּ וַיֵּהָֽ
और–बदल–गया
H2015

כָּל־
सारा
H3605

יִם הַמַּ֥
पानी
H4325

אֲשֶׁר־
जो

ר בַּיְאֹ֖
नील–नदी–मं–था
H2975

ם׃ לְדָֽ
लहू–मं
H1818

ईसिलए मूसा और हारून ने यहोवा का जैसा आदेश था, वैसा िकया। उसने लाठी को उठाया और नील नदी के पानी पर मारा। उसने यह िफ़रौन और उसके 
अिधकािरयां के सामने िकया। िफर नदी का सारा जल खून मं बदल गया।

וְהַדָּגָ֨ה21
और–मछली
H1710

אֲשֶׁר־
जो

ר בַּיְאֹ֥
नील–नदी–मं–थी
H2975

מֵתָ֙ה֙
मर–गई�
H4191

וַיִּבְאַשׁ֣
और–बदबू–मारी
H0887

ר הַיְאֹ֔
नील–नदी–ने
H2975

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

יָכְל֣וּ
सके
H3201

יִם מִצְרַ֔
िमस्र
H4713

לִשְׁתּ֥וֹת
पीने
H8354

יִם מַ֖
पानी
H4325

מִן־
से

ר הַיְאֹ֑
नील–नदी
H2975

י וַיְהִ֥
और–था
H1961

ם הַדָּ֖
लहू
H1818

בְּכָל־
सारे
H3605

רֶץ אֶ֥
देश
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–के
H4714

नदी मं मछिलयाँ मर गई� और नदी से दुग�न्ध आने लगी। ईसिलए िमस्री नदी से पानी नहीं पी सकते थे। िमस्र मं सव�त्र खून था।

עֲשׂוּ־22 וַיַּֽ
और–िकया

כֵן֛
वैसा–ही

י חַרְטֻמֵּ֥
जादूगरां–ने
H2748

יִם מִצְרַ֖
िमस्र–के
H4714

בְּלָטֵיהֶם֑
अपने–जादू–से
H3909

וַיֶּחֱזַק֤
और–कठोर–हो–गया
H2388

לֵב־
हृदय

פַּרְעֹה֙
िफ़रौन–का
H6547

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

שָׁמַע֣
उसने–सुना
H8085

ם אֲלֵהֶ֔
उनकी
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
जैसा

ר דִּבֶּ֥
कहा–था
H1696

יְהוָֽה׃
यहोवा–ने
H3068

जादूगरां ने अपनी जादूगरी िदखाई� और उन्हांने भी वैसा ही िकया। ईसिलए िफ़रौन ने मूसा और हारून को सुनने से ईन्कार कर िदया। यह ठीक वैसा ही हुआ 
जैसा यहोवा ने कहा था।

וַיִּ֣פֶן23
और–मुड़ा
H6437

ה פַּרְעֹ֔
िफ़रौन
H6547

א ֹ֖ וַיָּב
और–आया
H0935

אֶל־
मं
H0413

בֵּית֑וֹ
अपने–घर

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

ת שָׁ֥
उसने–लगाया
H7896

לִבּ֖וֹ
अपना–हृदय

גַּם־
भी
H1571

את׃ ֹֽ לָז
ईस–को
H2063

िफरौन मुड़ा और अपने घर चला गया। िफ़रौन ने, मूसा और हारून ने जो कुछ िकया, उसकी उपेक्षा की।
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וַיַּחְפְּר֧ו24ּ
और–खोदा
H2658

כָל־
सब
H3605

יִם מִצְרַ֛
िमस्र–ने
H4713

ת סְבִיבֹ֥
चारां–ओर
H5439

ר הַיְאֹ֖
नील–नदी–के
H2975

מַיִ֣ם
पानी
H4325

לִשְׁתּ֑וֹת
पीने–के–िलए
H8354

י כִּ֣
क्यांिक

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ יָֽכְלוּ
वे–सकते–थे
H3201

ת לִשְׁתֹּ֔
पीने
H8354

י מִמֵּימֵ֖
पािनयां–से
H4325

ר׃ הַיְאֹֽ
नील–नदी–के
H2975

िमस्री नदी से पानी नहीं पी सकते थे। ईसिलए पीने के पानी के िलए उन्हांने नदी के चारां और कुएँ खोदे।

וַיִּמָּלֵ֖א25
और–पूरे–हो–गए
H4390

שִׁבְעַת֣
सात
H7651

ים יָמִ֑
िदन
H3117

י אַחֲרֵ֥
बाद–मं

הַכּוֹת־
मारने–के
H5221

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

אֶת־
को
H0853

ר׃ הַיְאֹֽ
नील–नदी
H2975

פ
—

यहोवा द्वारा नील नदी के बदले जाने के बाद सात िदन बीत गये।
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